
          Mishnayot        
Vayishlach 

 Yaakov sends messengers to Esav to tell him :ןושאר

that he has been with Lavan for the past 14 years and 

that he is coming to greet him. When Yaakov is told by 

his messengers that Esav is heading towards him with 

400 men (to kill him) he uses 3 methods to try to calm 

him down. Firstly, he divides his people into 2 camps. 

He then davens to Hashem, asking to be saved from his 

brother.  

 Finally, Yaakov took goats, cows, bulls, donkeys :שנש

and camels to give as a peace offering to Esav and he 

sent the gift in many parts. Then he and his family 

crossed the river „Yabbok‟. When he went back for the 

possessions, he was left alone with the Malach (angel) 

of Esav, with whom he fought until dawn when Yaa-

kov‟s hip was dislocated. The Malach wanted to leave 

at dawn, but Yaakov wouldn‟t let him go until he gave 

him a beracha. The Malach gave him a beracha and his 

name changed to Yisrael.                                               

 The mitzvah of not eating „Gid Hanasheh‟ (the :ששששש

tendon of an animal‟s thigh) was told because the Ma-

lach hit the tendon of Yaakov.                                    

 Yaakov and Esav meet and Esav hugs him and :ןעשבש

kisses him and they wept. They agree to separate 

peacefully. Esav went back to „Seir‟ while Yaakov 

travelled to the city for Shechem. After arriving, Yaa-

kov buys land and offers up a Korban to Hashem.          

 Dinah is abducted by Shechem (the prince of :ישששש

the city) who violated her. When Yaakov‟s sons heard 

about this they were outraged and tricked Chamor 

(Shechem‟s father- also the king of Shechem) into 

circumcising all of the males of the city so his son 

(Shechem) could marry Dinah. However on the 3rd day 

after the circumcision (when the pain was the greatest) 

Shimon and Levi killed every single male in the city in 

revenge. They took Dinah and left. Yaakov tells them 

off and travels to Beit El and Devorah, Rivka‟s nurse, 

dies. Hashem confirms Yaakov‟s name as Yisrael and 

says that his descendents will become a great nation.                                                                 

 Binyamin is born and Rachel dies and she was :ששש

buried on the side of the road to Beit Lechem. Reuven 

lay with BiIhah his father‟s concubine. Yitzchak dies at 

the age of 180 and Esav and Yaakov bury him. The 

descendents of Esav are listed and he moves away from 

Yaakov.                                                                    

 The descendents of Seir are listed and the :שעשבש

Edomite Kings are also listed.  

‘Parasha Digest– Vayishlach’ 

 ש תכ שעכ  
The Mishna carries on with its list of arguments 

between Bet Shammai and Bet Hillel regarding  

actions done on a Friday afternoon. 

 

In Mishna 7, Bet Shammai list three things which 

we may not do on Erev Shabbat: 

You may not sell things to a non-Jew. 

You can‟t help him load his animal (or car!). 

You can‟t help him pick something up himself. 

 

Bet Shammai are concerned that people watching 

you do these actions will assume that you are ap-

pointing the non-Jew as a „Shaliach‟- messenger- to 

do Melachot for you on Shabbat. Therefore, in a 

case where there is still enough time for the non-Jew 

to take the things to the destination before Shabbat 

has come in, Bet Shammai would allow you. 

 

Bet Hillel always allow you to be seen giving things 

to non-Jews as they don‟t worry that people will 

think that he (or she) are being appointed as a Shali-

ach. 

 

Mishna 8 continues with these disputes. Bet Sham-

mai hold that animal skins may only be given to a 

non-Jewish tanner if there will be time for the work 

(which naturally you yourself may not do on Shab-

bat) to be finished before Shabbat. Otherwise, it is 

forbidden as it looks like one is asking a non-Jew to 

do work specifically on Shabbat. 

 

This also applies to giving a suit or other washing to 

a non-Jewish launderette.  

 

Therefore, according to Bet Shammai, you may take 

your suit to be washed even if it will be done on 

Shabbat as long as it could be finished before. As 

long as there was time to wash it before Shabbat it is 

obvious that you didn‟t need it done on Shabbat and 

is allowed. 

 

Bet Hillel hold that whilst still day on a Friday, you 

may start any action you want even if it will con-

tinue to occur, either on its own or by the work of a 

non-Jew.  

Shabbat Shalom. 
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In this week‟s sedrah, we read how Yaakov, after 

ferrying his family across the ford of Yabok, returns 

alone to the other side - Chazal say that this was to 

pick up small jugs that he had left behind – where he 

is confronted by a man. This man is identified by 

Chazal as being the Saro shel Eisav – the angel of 

Eisav, named Samael and, since Eisav epitomises 

evil, this was the yetzer hora – the evil inclination 

itself. Yaakov wrestles with this man until daybreak, 

upon which the man, seeing that he cannot defeat 

Yaakov, asks Yaakov to let him go.  Chazal tell us 

that since this man was an angel he had to go and 

sing before Hashem at daybreak. Yaakov refuses to 

let the man go unless the man blesses him, so the 

man blesses him, changing Yaakovôs name to Yis-

roel. Then a most interesting exchange takes place 

between Yaakov and the man. Yaakov asks the man 

his name and the man enigmatically replies „Why do 

you ask my name?‟ The man then blesses Yaakov 

and leaves. 

 

This exchange leaves us with two questions. First, 

why did Yaakov inquire as to the man‟s name; and 

second, why did the man respond „Why do you ask 

my name?‟ 

 

Rav Shimshon Raphael Hirsch points out that the 

Hebrew word for name is shem, which is related to 

the word sham which means there. The word sham 

defines the physical location of something, and the 

word shem defines the essence of something. Rav 

Leib Chasman uses similar reasoning to answer our 

two questions. When Yaakov asked the man his 

name, he was seeking a definition of his essence, he 

wanted to know what the yetzer hara truly was so he 

could combat it. This is why, Rav Leib Chasman 

continues, the yetzer hara responded „Why do you 

ask my name?‟ Samael meant there really is no pur-

pose in your asking my name. The yetzer hara is not 

an actual existence rather a figment of people‟s 

imagination, it blinds, tricks and manipulates peo-

ple, but in reality has no essence – and therefore 

cannot actually have a name.   

 

This connects beautifully with the Kli Yokor „s ex-

planation of Samaelôs name. He says that the name 

Samael comes from the word Sumah which means 

blind - since Samaelôs duty is to blind us from see-

ing actual reality and thereby lead us to sin. The Kli 

Yokor also points out that there is a further indirect 

allusion in Samaelôs name. In „AtBashô (a method of 

viewing hinted details from words in the Torah by 

swapping the last letter of the alphabet for the first, 

and the penultimate  letter of the alphabet for the 

second etc.) Samael spells anavim which mean 

grapes, grapes are used to make wine which too 

blinds people from seeing reality.  

 

It is also interesting to note, that Samael came to 

Yaakov at night, a time where physically things are 

harder to see, and greater faith in G-d is required 

(see Rashi Tehillim 92:2). It was at this time that the 

yetzer hora attacked. Perhaps, this is an additional 

reason why Samael requested to leave at daybreak, 

when the obscurity of the night had began to lift and 

it was clearer to see. 

Shabbat Shalom 
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A Sportsman’s Game 

Story 

At a fund-raising dinner for Chush, a Brooklyn-

based school for learning-disabled Jewish children, 

the father of a student at the school gave the follow-

ing speech, which those present on the night will 

never forget: 

 

„My son Shaya goes to this school, which teaches 

that everything G-d does is done with perfec-

tion.  But where is the perfection in my son?  He 

cannot understand things as other children do. So 

where is G-d's perfection?‟ 

„I believe that when G-d brings a child like Shaya 

into the world, the perfection He seeks is in the way 

people react to this child.‟ 

„One Sunday, Shaya and I walked through a park 

where some boys were playing baseball. As we 

made our way across the grass, Shaya turned to me 

and asked, "Do you think you could get me into the 

game?"  

 

„Shaya is far from athletic, and most boys would not 

want him on their team. But I knew that if he was 

taken in, it would give him a great sense of belong-

ing. I approached a boy and asked, "Do you think 

Shaya could join the game?"  

„The boy looked around for guidance from his team-

mates. Getting none, he shrugged and said, "We're 

now losing by six runs and the game is already in 

the eighth inning. I guess he can be on our team and 

we'll try to get him up to bat in the ninth inning." 

Shaya smiled broadly, was given a glove, and sent 

out to play short center field.‟  

„By the time Shaya was scheduled to be up, his team 

were still behind by three runs. Would the team 

really let Shaya bat at this point and give up their 

chance to win the game?‟  

 

„Surprisingly, Shaya was told to take a bat and try to 

get a hit. Everyone knew it was impossible, for 

Shaya couldn‟t hold the bat properly, let alone hit 

with it. However, as Shaya stepped up to the plate, 

the pitcher moved in a few steps to lob the ball in 

softly, so Shaya should at least make contact.‟ 

„The first pitch came in and Shaya swung clumsily 

and missed. One of Shaya's teammates came up to 

Shaya and together they held the bat and faced the 

pitcher waiting for the next pitch.‟  

 

„As the next pitch came in, Shaya and his teammate 

swung the bat and together they hit a slow ground 

ball to the pitcher. The pitcher picked up the soft 

grounder and could easily have thrown the ball to 

the first baseman. Shaya would have been out and 

that would have ended the game.‟ 

 

„Instead, the pitcher took the ball and threw it high 

to right field, far beyond the first baseman's reach. 

Everyone started yelling, "Shaya, run to first! Run 

Shaya!" Never before in his life had Shaya run to 

first.‟  

„He scampered down the baseline, wide-eyed and 

startled. By the time he reached first base, the right 

fielder had the ball. He could have thrown the ball to 

the second baseman who would tag out Shaya, who 

was still running. But the right fielder understood 

the pitcher's intention, so he threw the ball high over 

the third baseman's head, as everyone yelled, 

"Shaya, run to second! Run to second!"  

„Shaya ran towards second base as the runners ahead 

of him deliriously circled the bases toward home. As 

Shaya reached second base, the opposing shortstop 

ran towards him, turned him towards the direction of 

third base and shouted, "Shaya, run to third!"  

„As Shaya rounded third, the boys from both teams 

ran behind him screaming, "Shaya, run home! 

Shaya, run home!"  

„Shaya ran home, stepped on home plate and all 18 

boys lifted him on their shoulders and declared him 

the hero, as he had just won the game for his team.‟  

 

„That day,‟ continued the father, „those 18 boys 

reached perfection. They showed that everyone 

should be acknowledged and appreciated regardless 

of their capabilities. They too are human beings, 

they too have feelings and emotions, they too are 

people, they, too must be made to feel important.‟  
(Adapted from óEchoes of the Maggidô, by Rabbi Paysach 

Krohn) 

Thought for the Week: 
 
If you have gained knowledge what have you lacked? And if you lack knowledge, what have you gained? Vayikra Rabo  

Knowledge is not the end, merely the means to serving Hashem as well as possible. Without the right intentions, knowledge is 

stupid! 

The Reflection of Intention 

Riddle for the Week  

A child is beginning to learn Hebrew, and knows all the letters. But he makes mistakes with the vowels, and with knowing where the 

words begin and end. For example, the other day he was reading from the Chumash, and he came across a phrase that translated into 

English as "Who? Who? Who? Who? What?" What verse was he reading? (Answer in next weekôs Living Torah)                                                                                                                                                                   
                                                                                    

 

A superficial reading of these Pesukim raises the 

question of if Yaakov had already reached his 

brother, why did Esav need to run towards him? 

 

There is a nuance in this Pasuk that should be 

noted. It reads “ad gishto ad achiv”, until he 

reached until his brother,” whereas it would seem 

to be grammatically correct to say ad gishto el 

achiv, until he reached up to his brother. 

 

This nuance provides the answer for the first 

question. If we were to look at Rivkah‟s words to 

Yaakov when she instructed him to go to Lavan 

we see that there seems to be a redundant Pasuk. 

First it says “ and remain with him until your 

brother‟s anger against you subsides”, then in the 

next Pasuk again it says “until your brother‟s 

anger against you subsides”. Some commentaries 

point out the second Pasuk lends itself to the 

translation “until the anger of your brother sub-

sides from you”. 

 

But how was Yaakov to know when Esav‟s anger 

had subsided? 

 

They bring a Pasuk from Mishlei which says: 

 

"˫ˡ˞˪ ˫ˡ˞ˢ ˟˪ ˭˩ ˫˧ˮ˲˪ ˫˧ˮ˲ˢ ˫˧ˬ˩" 

 

“As in water face answers to face, so the heart of 

a man to a man.”  

 
(Exact translation varies but the essence tends to remain 

the same.) 

 

You can gauge how a person feels towards you 

by how you feel towards him. Rivkah was, there-

fore, saying, “Remain with him a short while 

until your brother‟s wraths subsides,” and you 

will know that this has happened “when the anger 

subsides from you,” i.e. when you no longer feel 

animosity towards him. 

The Pasuk solves the problem with the Pesukim 

by Rivkah‟s words, but still does not appear to 

explain the problems written above. 

Malbim writes on the Pasuk in Mishlei that as the 

heart pumps back into the system the blood it 

receives, thus maintaining life. Water reflects 

back to a person the countenance that he presents; 

and the heart reflects a person‟s thoughts and 

impulses, presaging good or evil results. So too a 

Talmid Torah will bring his community Heaven‟s 

blessings of abundance for the merit of sustaining 

him. 

 

The Pasuk in Mishlei is telling us how to convert 

an adversary to a friend: do your utmost to feel 

positively towards him and the chances are he 

will begin to feel positively towards you. If you 

see him in a positive light your actions towards 

him are likely to be different just as your percep-

tion towards him has altered. When he associates 

positive behavior with you then he is much more 

likely to reciprocate positively to you. 

 

When Yaakov saw Esav approaching, “he bowed 

earthward seven times,” from a distance, each 

time decreasing his anger towards Esav, “until he 

reached until his brother,” i.e. until he reached a 

feeling of brotherly affection for Esav. By follow-

ing the Pasuk in Mishlei, he thereby caused Esav 

to feel positively toward him, so that “Esav ran 

towards him, embraced him, fell upon his neck 

and kissed him.” 

Mishlei 

ά[ǳȊέ ǿŀǎ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ƴŀƳŜ ŦƻǊ .Ŝƛǘ 9ƭ ŀƴŘ ƛǎ ŀƭǎƻ ŀ ǘǊŜŜ ǳǎŜŘ ōȅ ¸ŀŀƪƻǾΦ 

ˣ˧˥˞˘ˡ˰ ˣ˸˷ˠ˘ˡ˰ ˫˧ˬ˰˲ ˰˟˷ ˢ˴˶˞ ˣ˥˸˷˧ˣ ˫ˢ˧ˮ˲˪ ˶˟˰ ˞ˣˢˣ˽:  

ˣ˩˟˧ˣ ˣˢ˵˷˧ˣ ˣ˧˶˞ˣ˴˘˪˰ ˪˲˧ˣˣ ˢ˥˵˟˧ˣˣ ˸˞˶˵˪ ˣ˷˰ ˳˶˧ˣ"  - [  ɣ-l - ˠ˪]  

In last week's Parsha, which one word is used as the name of a place and also the name of a plant? 
                                Answer To Last Weekõs Riddle: 

ñHe went ahead of them, he prostrated himself to the earth seven times, until he approached his brother. 

Esav ran to meet him. He hugged him and fell on his neck and kissed him, and they both wept.ò 


